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I started music when I was 8 years old. My 
uncle and aunt sang. I was 8 years old and 
my father registered me in a tambour course. 
When I was 9 years old, I was on the stage for 
the first time and I sang and it continues to 
this day.

Rojbin Kizil
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Mirov di nava jiyanê de dixwaze tevgerên xwe 
yan jî tevgerên kesên hemberî xwe ji bo başiyê 
biguherîne. Ji bo vê jî hewcedarî bi guherandi-
na şertên derdorê heye. Ji ber ku mirov weke 
hînbûneke berdewam... Yaqob Tilermenî / R.5

Ragihandin, hiş û derhiş
Di dîrokê de artêş bi navê mêran dihatin zanîn û 
artêş ji mêran ava bûn. Artêş, ji bo vegirtina xakê, 
talan, kuştin, eciqandin, tepisandin, xanîmet û 
derxistina şeran li ser piyan bû; ji bo xizmeta çîna 
serdest amade bû...  Adar Gulan / R.2

Salvegera artêşa jinan
Berteka kurdan bo hemû êrîşan dê xwe birêxis-
tinkirin, hevgirtin, bêhtir tifaqa netewe, tifaqa 
rast û berxwedan be. Pira serkeftin û azadiyê 
û hêza çareseriyê ev in. Bihara kurdan û hemû 
gelan dê bi wê bê…  Mehmet Akdogan / R.8

Berteka kurdan

16 - 22 Çile 2023 Hejmar: 161 Buha: 7,5 TL rojname@xwebun.org

xwebûnxwebûn
Sersarî û bêcidiyeta 

li dijî kurdî

Xeyalekî xweş 
bû rastî

Di van çend salên dawî de her sal di 
vê mehê de mijara dersên bijarte ji 
bo zimanê kurdî dîsa dikeve rojeva 
medya û dezgehên kurdan ên bi 
zimanê kurdî re têkildar dibin. Li 
gorî maddeya 42’an ya qanûnên 
Tirkiyeyê, li dezgehên perwerdehiyê 
yên li Tirkiyeyê ji bilî zimanê tirkî tu 
ziman nikare bibe zimanê perwer-
dehiyê. Lewre jî bi milyonan kurdên 
ku li bakurê Kurdistanê û Tirkiyeyê 
dijîn ji perwerdeya bi zimanê 
xwe yê zikmakî bêpar in. Îca heke 
malbat sersariyê nekin û serîlêdan 
di asta herî jor de çêbibin dê 
behaneyeke din ji bo astengkirinê 
derkeve holê... Dildarê Amedê / R.5

Senatoya Berlînê, pirtûka çîrokan 
a Yildiz Çakarê ya bi navê “Xeyal-
firoş” hêjayî xelatê dît. Senato ji sala 
2018’an vir ve xebateke wiha li dar 
dixe û xebatên guncav dibîne, xelat 
dike. Îsal 194 nivîskaran bi berhemên 
xwe serî li vê xebatê dan û Juriya 
Senatoyê 21 berheman hilbijart. Di 
nav van 21 berheman de pirtûka 
Yildiz Çakar ya bi navê “Xeyalfiroş” 
jî heye. Yildiz Çakar, der barê xelat 
û xebatên xwe de ji rojnameya me 
re axivî û wiha got: “Kar û barên me 
yên bi kurdî di qada navneteweyî de 
li gorî zimanên din ne tên dîtin û ne 
jî tên belavkirin. saziyên girîng ên 
dinyayê de bi kurdî xuya kirin weke 
helwesteke îdeolojîk dibînim. ” R.11

Aqilê stratejîk 
bêalternatîf nahêle
Ji bo serokkomariyê mifte di destê 
HDP û gelê kurd de ye. Heta kêliya 
dawiyê ev firset dê bê bikaranîn.
Vê biryarê li gorî hewldan, hêvî û 
manuplasyonên aliyên din nabe. Dê 
li gorî aqilê stratejîk ê paradîgmaya 
Abdulah Ocalan, Tevgera Azadiyê 
û gelê kurd bide. Piştî hilbijartinê jî 
hêzên niha xwe gelek aqil dibînin, 
dê rastiya gelê kurd û aqilê stratejîk 
ê gelê kurd pir zelaltir bibînin. Lê 
hingê dê ji bo wan gelek dereng be. 
Hilbijartineke gelek dîrokê li pêşiya 
me ye. Îktîdar dê bi her awayî êrîş 
bike. Lê divê her kesê/a welatparêz 
jî çi ji dest bê bike. Wekî ku her carê 
tê kirin… H. Halit Alaçati / R.6

Bi xêra xwe tif 
bike devê wê

Temenê min heft sal bû. Mala me li 
gundekî Qerejdaxê bû, em pênc xwîşk 
û bira bûn. Ez zaroka duyem bûm. 
Bavê min rêncberî dikir, dayika min 
keça axayê gundekî bûye. Bavê min 
dema rêncberiya axa kiriye, ew û keça 
axa, yanî dayika min, dil dikevin hev û 
hev direvînin. Paşê pîra min çi şêx û ax-
ayê deverê hene giştan dixê dewreyê, 
da ku dawê çêbikin û tiştek bi keça wê 
neyê. Lê kalê min zaza bû û melûm 
e dibêjin mêrên zaza serhişk in lê wî 
nikaribû bi dek û dolabên dapîra min 
re serî derxista. Dapîra min di devê 
wî re ketiyê û di pozê wî re derketiye, 
ew qayil kiriye. Dapîra min wiha digot; 
Hecî malneketo ma ne kezeba te ye? 
Ma ray li kezebê dibe? Ez xulam, ka 
were baskê...  Fatma Taşli Tunç / R.10

Nê rojan rojdem de oncîna dersê 
weçîniteyî estê. MED-DER ra Er-
sel Doguçî derheqê ziwanê kurdî, 
polîtîkaya dewleta tirke qisey kerd û 
vat ke şaro kurd qetî bi ziwane dayike 
perwerde wazeno. 

Doguçî venga pêro partîyanê tirkan 
da û wina qisey kerd: “Şerto verên ê 
ma yan xeta ma ya sûre ziwan o. Ma 
wazenê bi ziwanê dayike perwerde 
bigêrê. Sîyasetkarê tirkî naye baş 
bizanê.” 

Doguçî derheqê dersanê weçînit-
eyan de zî tayê ercnayîşî kerdî û wina 
vat: “Nê dersî zî baş nêdîyayî. Dewlete 
xeylê bahaneyî vatî. Vanê ‘mamosteyî 
çin ê yan wendekarî nê dersan 
nêweçînenê.’ Na zure ya. Wendekarî 
estê. Mîsal qezaya Henî ya Amedî 
de polêkî de 50 wendekaran derse 
weçînite. Ma çiqas ke wayîrê ziwanê xo 
vejîyê, hende baş beno. Eke wendeka-
rî zaf bibê, yanî dersanê zazakî yan 
kurmancî weçînê, o wext hewcedarîya 
mamosteyan zî gird bena.”

Ersel Doguçî bala weçînitişî ante 
û wirdî îtifaqan rê nê mesajî erşawitî: 
“Ma zanê ke rolê ma kurdan weçînitiş 
de xeylê girîng o. Ma ke nêbê, raştî di 
îtifaqan ra yew nêeşkeno serbikewo. 
Nê semedî ra eke ma hêz danê yew 
îtifaqî, ganî o îtifaq seba ziwan û kul-
turê ma çîyêk bikero. Kamcî het beno 
wa bibo, raşt yan çep cîya nîyo. Eke 
wazenê ma de îtifaq bikerê, vengê şarê 
ma bigêrê, o wext wa vengê şarê ma zî 
bieşnawê. Wa goşdarî bikerê ke ma çi 
wazenê.” Roportajê Dr. Îsmet Konakî / R.4

Di 22’ê kanûna sala 1946’an de Komara Kurdistan li Me-
habadê hat damezirandin gelek nav û destkeftên mezin bi 
bîra me tîne. Gelek kesên kurd û biyanî tim pirseke wiha 
dikin: Gelo sir û esrarên vê rastiyê çi ne ku li pey derbasbû-
na dehan salan roja 22’ê kanûna sala 1946’an ji hişê kurdan 
winda nabe? Zarokên doza Kurdistanê êdî di roja îro de bi 
şoreşa “Jin-Jiyan-Azadî” re careke din bi bîra rêberên Koma-
ra Îslamî ya Îranê û alîgirên sîstema padişahî anîn ku dîsa 
li ser destê wan pêvajoyeke nûtir ji ya serdema Simkoyê 
Şikak, Qazî Mihemed û Dr. Qasimlo dest pê kiriye. Roja îro 

destkeftên kurdan li Bakur, Rojava û Başûr xwedî bandor 
bûne li ser şoreşa Jîna Emînî lê ew şoreş jî bi bîr û ramanên 
rêber û feylesofên kurdan re sûd û destkeftên demokratîk 
ên rêberên kurd baştir raxistine ber çavên sîstemên he-
jmonîxwaz û dîktatorên vê sedsalê. Rêbaza Pêşewa Qazî 
Mihemed û Serok Abdulah Ocalan tenê mehkûmî serkeftinê 
ye. Rola rêberên karîzmatîk û dûrbîn di dem û saetên xwe 
de, zû yan jî dereng derdikeve holê. Em îro di qada Kurdis-
tana mezin van rastiyan dibînin dema ku koşkên dîktatora li 
Tehran, Enqere û Şamê ketine lerzînê… Kakshar Oremar / R.7 

Kurdî ziwanê fermî wazenê
Dewleta tirke seserra 21. de bi kirmanckî û kurmancî perwerdeyê fermî qedexe kena. Şaro 
kurd ziwanê fermî wazeno û seba nê heqê xo têkoşînê girdî rê bêmabên dewam keno

Azmûneke siyasî: Komara Kurdistanê 
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How did narcotic drugs affect  
adversely Baris’s life?
 Beril Caymaz	  Yonca Sarsilmaz 	  January 20, 2023

“When I was 9 years old in primary 
school, I fell into depression due to 
family problems. I was looking for 
something standing me up, and at the 
recommendation of my friends, I started 
using drugs.”

The story of Baris and narcotic drugs 
began this way.

According to the 2015 study conducted 
by the Municipality of Diyarbakır, 
75,000 people in the city are drug 
addicts. 15 thousand people used 
methamphetamine.

One out of every three drug addicts 
says that they were forced to be 
displaced (burning down villages, 
village guards, etc.) and that caused 
them for began to do it. 

Report of the Municipality of Diyarbakır

I had lost myself

One of that drug addicts is Baris, who is 
now 20 years old and works in a store in 
Sur. Baris’s family moved from their village 
to Diyarbakir 11 years ago. 

Baris told Botan Times about his addiction 
moments:

I was going home after taking drugs, 
my family was looking at me and I 
was decrepit. I had lost myself. I had a 
hard time with my family. I was not all 
there. Anymore, I was hurting my body, 
I lost my life, my school, and my family 
because of those drugs.  
When I realized this I promised myself 
that I would never use it again. 

Baris

The drug cessation process has 
never been easy. But I got away from 
everyone. I also stopped seeing my 
friends. At that time, I was late to study, 
but I got a job and focused on my work. 
Dersim Dag, a parliament member of 
Diyarbakir, helped me in this process. 
We were drinking drugs in the park and 
she showed us a way that we can get 
rid of drugs. I listened to her. Then the 
healing process began.

Baris
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Rojbin Kizil:  
When I was 9 years old, I was on stage
 Murat Bayram	  Yonca Sarsilmaz 	  January 19, 2023

The young singer Rojbin Kizil informed her 
listeners and fans through Botan Times 
that she is preparing a new album.

https://youtu.be/vWX9xhcDr94

This clip of Rojbin Kizil with Fehime has 
been viewed 51 million times on YouTube 
and their second clip has been viewed 
33 million times. Her music video “Lawo 
Dino” has been viewed 12 million times 
and “Cavbeleka Min Tu yi” has been 
viewed 7.4 million times.

Lyrics and melody are mine

I study at the university and also do 
my music. Now I have recorded a new 
song. Its lyrics and melody are mine. I 
am making a clip of it.

Rojbin Kizil, singer

My uncle and aunt sang

I started music when I was 8 years old. 
My uncle and aunt sang. I was 8 years 
old and my father registered me in a 
tambour course. When I was 9 years 
old, I was on the stage for the first time 
and I sang and it continues to this day.

Rojbin Kizil

I am happy for the encouragement

I am happy when people listen to 
me or watch my video. My goal was 
to draw the audience’s attention 
to Kurdish music and the Kurdish 
language. I am very happy for the 
encouragement of our people and I 
am proud of them. I wish success to all 
the people of Mere.

Rojbin Kizil
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Turkish teachers see Kurdish children’s igno-
rance of Turkish as a mental illness
 Gulistan Korban	  Yonca Sarsilmaz	  January 18, 2023

One day a family and their son came 
next to me. His family had just moved 
to Istanbul from Nisebin. The child’s 
teacher said, “Your child has a problem, 
he cannot understand comfort and 
does not make friends with anyone, he 
needs special education.”

Psychologist Sinda Baris

Psychologist Sinda Baris explains this case 
of Kurdish students living in metropolises 
with these words.

She works in a private institution in the 
Kucukcekmece district of Istanbul and is 
mostly connected with children.

According to Sinda, the biggest problem 
is that Kurdish students feel alone and 
strange in the metropolises. The cause of 

their foreigness is the language.

These days, the importance of education 
in the mother tongue is on the agenda 
and a campaign is being carried out for 
the selection of Kurdish lessons.

Sinda Baris, a member of the 
Mesopotamia Psychologists Initiative, 
talked with Botan Times about the 
importance of mother tongue education.

“Teachers do not understand this case 
well…”

Sinda says, “There wasn’t any problem 
with that student. Contrary to what his 
teacher said, he was very active when he 
was in Nisebin and he had many friends. 
But in Istanbul, he feels excluded from the 
community.”
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“They can’t speak Turkish well 
like other students”

Psychologist Sinda explains that 
when Kurdish children come to 
the metropolitan, they fall into this 
situation and said,

Since their mother tongue is 
not Turkish, they cannot speak 
Turkish well like other students 
and this creates shame in 
them. Teachers who do not 
understand this situation well 
send them to special education.

Psychologist Sinda Baris

Psychologist Sinda is originally 
from Nisebin. More Kurdish families 
have moved to the place where 
she works.

According to her, the number of 
children in this situation is too 
much. She know that there is no 
problem with that child and what 
is the reason.

But if she doesn’t meet those 
children and another psychologist 
sees that child, then the situation 
changes…

According to the psychologist, the 
solution to this problem is directly 
related to education in the mother 
tongue.

According to Article 42 of 
Turkish law, no language other 
than Turkish can be used as 
the language of education in 
educational institutions in Turkey.

According to the Kurdish Institute 
of Sweden, 32 million and 812 
thousand Kurds live in Turkey. In 
addition to this number, they are 
deprived of their right to education.

Note: In the example of 
psychologist, the name and 
location of the student have been 
changed.
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The police, killed a young Kurdish man, Kemal 
Korkut, is free
 Beril Caymaz Gülistan Korban	  Yonca Sarsilmaz 	  January 17, 2023

Kemal Kurkut, a university student was 
killed in Newroz 2017 in Diyarbakir. In the 
murder case of Kurkut, the policeman who 
was accused of “deliberate murder” was 
acquitted.

The lawyer of the Kurkut family, Serdar 
Celebi, evaluated the court’s decision to 
Botan Times.

“There were pictures of the incident, but 
the court said 5 months ago, there is no 
evidence”

Celebi says, “There were reports of 
inspectors, there were videos, photos of 
the incident, and despite this, 5 months 
ago, the court said: There is no evidence. 
After that, we appealed to the Court of 
Appeal. The Court of Appeal also said, 
“Yes, there is evidence, nevertheless, 
police who killed the Bilal Korkut went 
unpunished.”

According to Celebi, after the verdict, 
the court will open the way for similar 
incidents.

“The court says that the use of weapons 
by the police is justified”

In its decision, the court says yes, the 
police used a weapon, but it is a proper 
position for use.

Lawyer Serdar Celebi

I have been a lawyer for 25 years and 
I have yet to see a policeman get a 
penalty in such cases. Every case is 
dismissed or the case is closed.”

Lawyer Serdar Celebi

Journalist Abdurrahman Gok, who 
captured the moment of Kemal Kurkut’s 
murder, was sentenced to 1 year 
and 6 months in prison for allegedly 
“propagandizing the organization”.

The Court of Appeal upheld the sentence 
imposed on Gok.

Read: https://botantimes.com/taking-a-
photo-changed-my-life-badly/
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What happened?

23-year-old Kemal Korkut was killed by the police on the 21st of March 2017 at the 
Newroz celebration in Diyarbakır.

He was a student of the Music Department of the Faculty of Arts of Inonu University.

Diyarbakır’s governor stated that Kurkut had a knife in his hand and “there was a 
suspicion of suicide” and that they had started an investigation into the incident.

But Gok’s pictures are the opposite of these words.

The Newroz Festival is one of the most important festivals for Kurdish. They celebrate 
the coming of spring every year on the 21st of March.
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During the election process, 2,071 newspapers 
are published in Turkey, and only 1 is Kurdish
 Murat Bayram	  Yonca Sarsilmaz 	  January 16, 2023

The opposition and pro-government 
media have increased the number of their 
publications on the Turkish presidential 
election. 

There are still very limited resources for 
Kurdish media followers. The number of 
Kurdish citizens is estimated to be 20-25 
percent of the population of Turkey. But the 
percentage of representation in the media 
is much lower. 

According to the Turkish Statistical Institute 
(TUIK) , there are 2.071 newspapers in Turkey. 
But there is no daily Kurdish newspaper 
from this number.

There is only one Kurdish weekly: Xwebun 
. They also face many obstacles during 
distribution. The news director of the 
newspaper, M. Ali Ertaş, is in prison.

There are 2,389 magazines and there is no 
Kurdish news magazine.

TUIK, number of magazines and newspapers by year
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da ku dawê çêbikin û tiştek bi keça wê 
neyê. Lê kalê min zaza bû û melûm 
e dibêjin mêrên zaza serhişk in lê wî 
nikaribû bi dek û dolabên dapîra min 
re serî derxista. Dapîra min di devê 
wî re ketiyê û di pozê wî re derketiye, 
ew qayil kiriye. Dapîra min wiha digot; 
Hecî malneketo ma ne kezeba te ye? 
Ma ray li kezebê dibe? Ez xulam, ka 
were baskê...  Fatma Taşli Tunç / R.10

Nê rojan rojdem de oncîna dersê 
weçîniteyî estê. MED-DER ra Er-
sel Doguçî derheqê ziwanê kurdî, 
polîtîkaya dewleta tirke qisey kerd û 
vat ke şaro kurd qetî bi ziwane dayike 
perwerde wazeno. 

Doguçî venga pêro partîyanê tirkan 
da û wina qisey kerd: “Şerto verên ê 
ma yan xeta ma ya sûre ziwan o. Ma 
wazenê bi ziwanê dayike perwerde 
bigêrê. Sîyasetkarê tirkî naye baş 
bizanê.” 

Doguçî derheqê dersanê weçînit-
eyan de zî tayê ercnayîşî kerdî û wina 
vat: “Nê dersî zî baş nêdîyayî. Dewlete 
xeylê bahaneyî vatî. Vanê ‘mamosteyî 
çin ê yan wendekarî nê dersan 
nêweçînenê.’ Na zure ya. Wendekarî 
estê. Mîsal qezaya Henî ya Amedî 
de polêkî de 50 wendekaran derse 
weçînite. Ma çiqas ke wayîrê ziwanê xo 
vejîyê, hende baş beno. Eke wendeka-
rî zaf bibê, yanî dersanê zazakî yan 
kurmancî weçînê, o wext hewcedarîya 
mamosteyan zî gird bena.”

Ersel Doguçî bala weçînitişî ante 
û wirdî îtifaqan rê nê mesajî erşawitî: 
“Ma zanê ke rolê ma kurdan weçînitiş 
de xeylê girîng o. Ma ke nêbê, raştî di 
îtifaqan ra yew nêeşkeno serbikewo. 
Nê semedî ra eke ma hêz danê yew 
îtifaqî, ganî o îtifaq seba ziwan û kul-
turê ma çîyêk bikero. Kamcî het beno 
wa bibo, raşt yan çep cîya nîyo. Eke 
wazenê ma de îtifaq bikerê, vengê şarê 
ma bigêrê, o wext wa vengê şarê ma zî 
bieşnawê. Wa goşdarî bikerê ke ma çi 
wazenê.” Roportajê Dr. Îsmet Konakî / R.4

Di 22’ê kanûna sala 1946’an de Komara Kurdistan li Me-
habadê hat damezirandin gelek nav û destkeftên mezin bi 
bîra me tîne. Gelek kesên kurd û biyanî tim pirseke wiha 
dikin: Gelo sir û esrarên vê rastiyê çi ne ku li pey derbasbû-
na dehan salan roja 22’ê kanûna sala 1946’an ji hişê kurdan 
winda nabe? Zarokên doza Kurdistanê êdî di roja îro de bi 
şoreşa “Jin-Jiyan-Azadî” re careke din bi bîra rêberên Koma-
ra Îslamî ya Îranê û alîgirên sîstema padişahî anîn ku dîsa 
li ser destê wan pêvajoyeke nûtir ji ya serdema Simkoyê 
Şikak, Qazî Mihemed û Dr. Qasimlo dest pê kiriye. Roja îro 

destkeftên kurdan li Bakur, Rojava û Başûr xwedî bandor 
bûne li ser şoreşa Jîna Emînî lê ew şoreş jî bi bîr û ramanên 
rêber û feylesofên kurdan re sûd û destkeftên demokratîk 
ên rêberên kurd baştir raxistine ber çavên sîstemên he-
jmonîxwaz û dîktatorên vê sedsalê. Rêbaza Pêşewa Qazî 
Mihemed û Serok Abdulah Ocalan tenê mehkûmî serkeftinê 
ye. Rola rêberên karîzmatîk û dûrbîn di dem û saetên xwe 
de, zû yan jî dereng derdikeve holê. Em îro di qada Kurdis-
tana mezin van rastiyan dibînin dema ku koşkên dîktatora li 
Tehran, Enqere û Şamê ketine lerzînê… Kakshar Oremar / R.7 

Kurdî ziwanê fermî wazenê
Dewleta tirke seserra 21. de bi kirmanckî û kurmancî perwerdeyê fermî qedexe kena. Şaro 
kurd ziwanê fermî wazeno û seba nê heqê xo têkoşînê girdî rê bêmabên dewam keno

Azmûneke siyasî: Komara Kurdistanê 
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Can the Kurds see the news on television?

According to the data of the Supreme Council of Radio and Televisions (RTUK) of the 
state:

■ Number of local television stations: 251

■ Number of satellite televisions: 148 

■ The number of televisions broadcasting with cable: 78

■ Number of televisions: 477 

Of these 477 televisions, the number of televisions that have a Kurdish news bulletin is 
only one. It is the state’s TRT Kurdi. The local television Amed Radyo TV also produces 
some programs on the agenda. 

Are the Kurdish websites ready for the elections?

The main language of Kurdish agencies (MA, JinNews) is Turkish. Major Kurdish 
websites are also in Turkish. Due to the lack of education, Turkish policies, and many 
other reasons, Kurdish publishers and readers choose Turkish instead of Kurdish. 

According to the data of SimilarWeb and Alexa, among Kurdish news sites, the most 
read site is BotanTimes. 

SimilarWeb, by far BotanTimes is the first site

In addition, the readership of this site is lower than that of many local newspapers. 
The number of permanent employees of the site is 2, 2 people also work on this site in 
addition to their other jobs. 

In the Turkish media, there is a backward movement due to the economic situation, but 
we can’t even compare it to the Kurdish one.
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